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SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/790 

ze dne 28. února 2024, 

kterou se mění směrnice 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 53 odst. 1 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

po konzultaci s Evropskou centrální bankou,

v souladu s řádným legislativním postupem (1),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise ve svém sdělení ze dne 24. září 2020 nazvaném „Unie kapitálových trhů pro občany a podniky – nový akční 
plán“ („akční plán pro UKT“) oznámila svůj záměr předložit legislativní návrh na vytvoření nepřetržitého 
elektronického datového toku, který by poskytoval komplexní přehled o cenách a objemech kapitálových nástrojů 
a podobných finančních nástrojů kapitálového typu obchodovaných v celé Unii napříč obchodními systémy (dále 
jen „konsolidované obchodní informace“). Rada ve svých závěrech ze dne 2. prosince 2020 k akčnímu plánu 
Komise pro UKT vyzvala Komisi, aby podporovala větší investiční aktivitu v Unii tím, že zlepší dostupnost 
a transparentnost údajů, k čemuž dále posoudí, jak odstranit překážky, které brání zavedení služby konsolidovaných 
obchodních informací v Unii.

(2) Komise ve svém sdělení ze dne 19. ledna 2021 nazvaném „Evropský hospodářský a finanční systém: podpora 
otevřenosti, síly a odolnosti“ potvrdila, že má v úmyslu zlepšit, zjednodušit a dále harmonizovat rámec pro 
transparentnost trhů s cennými papíry v rámci přezkumu směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU (2)
a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 (3). V souvislosti s úsilím zaměřeným na posílení 
mezinárodní úlohy eura Komise rovněž oznámila, že součástí této reformy bude navržení a zavedení služby 
konsolidovaných obchodních informací, zejména pro emise korporátních dluhopisů, s cílem zvýšit sekundární 
obchodování s dluhovými nástroji denominovanými v eurech.

(3) Souběžně s přezkumem směrnice 2014/65/EU je nařízení (EU) č. 600/2014 změněno nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2024/791 (4), které odstraňuje hlavní překážky bránící vzniku konsolidovaných 
obchodních informací. Uvedené nařízení zavádí povinné oznamování údajů poskytovateli konsolidovaných 
obchodních informací a zlepšuje kvalitu údajů, mimo jiné tím, že harmonizuje synchronizaci obchodních hodin. 

(1) Postoj Evropského parlamentu ze dne 16. ledna 2024 (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 20. února 
2024.

(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 o trzích finančních nástrojů a o změně 
směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349).

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 15. května 2014 o trzích finančních nástrojů a o změně nařízení 
(EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 84).

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/791 ze dne 28. února 2024, kterým se mění nařízení (EU) č. 600/2014, pokud jde 
o zvýšení transparentnosti údajů, odstranění překážek vzniku konsolidovaných obchodních informací, optimalizaci obchodních 
povinností a zákaz přijímání plateb za tok pokynů (Úř. věst. L, 2024/791, 8.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj).
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Dále se uvedeným nařízením posilují obchodní povinnosti a zavádí zákaz přijímat platby za provedení pokynů 
určitých zákazníků v určitém místě provádění nebo za předání pokynů těchto zákazníků jakékoli třetí straně 
k provedení v určitém místě provádění („platba za tok pokynů“). Jelikož směrnice 2014/65/EU rovněž obsahuje 
ustanovení týkající se služby konsolidovaných obchodních informací a transparentnosti, měly by být změny 
nařízení (EU) č. 600/2014 v uvedené směrnici zohledněny.

(4) Ustanovení čl. 1 odst. 7 směrnice 2014/65/EU vyžaduje, aby se systémy a zařízení, v nichž na sebe mohou vzájemně 
působit zájmy o obchodování více třetích stran, pokud jde o nákup a prodej finančních nástrojů („mnohostranné 
systémy“), řídily požadavky, které se vztahují na regulované trhy, mnohostranné obchodní systémy nebo 
organizované obchodní systémy. Jak však dokládá Evropský orgán dohledu (Evropský orgán pro cenné papíry 
a trhy) (ESMA) zřízený nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 (5) ve své závěrečné zprávě ze 
dne 23. března 2021 o fungování organizovaných obchodních systémů, tržní praxe ukázala, že zásada 
mnohostranné obchodní činnosti vyžadující povolení nebyla v Unii dodržována, což vedlo k nerovným 
podmínkám mezi mnohostrannými systémy, které mají povolení působit jako regulovaný trh, mnohostranný 
obchodní systém nebo organizovaný obchodní systém, a mnohostrannými systémy, které toto povolení nemají. 
Tato situace navíc vytvořila pro některé účastníky trhu právní nejistotu, pokud jde o očekávání týkající se regulace 
těchto mnohostranných systémů. Aby byly účastníkům trhu poskytnuty jasné informace, zajištěny rovné 
podmínky, zlepšeno fungování vnitřního trhu a zajištěno jednotné uplatňování požadavku, že hybridní systémy 
mohou vykonávat mnohostranné obchodní činnosti pouze tehdy, pokud mají povolení působit jako regulovaný trh, 
mnohostranný obchodní systém nebo organizovaný obchodní systém, měl by být obsah čl. 1 odst. 7 
směrnice 2014/65/EU přesunut ze směrnice 2014/65/EU do nařízení (EU) č. 600/2014. S ohledem na vynětí 
mnohostranných systémů z působnosti čl. 1 odst. 7 směrnice 2014/65/EU a jejich zahrnutí do působnosti nařízení 
(EU) č. 600/2014 je rovněž vhodné přesunout do uvedeného nařízení i definici „mnohostranného systému“.

(5) Ustanovení čl. 2 odst. 1 písm. d) bodu ii) směrnice 2014/65/EU osvobozuje osoby obchodující na vlastní účet od 
požadavku získat povolení jako investiční podnik nebo úvěrová instituce, pokud tyto osoby nejsou členy nebo 
účastníky regulovaného trhu nebo mnohostranného obchodního systému nebo nemají přímý elektronický přístup 
k obchodnímu systému. Nefinanční subjekty, které jsou členy nebo účastníky regulovaného trhu nebo 
mnohostranného obchodního systému za účelem provádění obchodů týkajících se řízení likvidity nebo za účelem 
snížení rizik přímo souvisejících s obchodní činností nebo korporátním financováním, by neměly mít povinnost 
získat povolení působit jako investiční podnik, neboť takový požadavek by byl nepřiměřený. Pokud jde o přímý 
elektronický přístup k obchodnímu systému, čl. 17 odst. 5 a čl. 48 odst. 7 směrnice 2014/65/EU vyžadují, aby 
poskytovatelé přímého elektronického přístupu byli povolenými investičními podniky nebo úvěrovými institucemi. 
Investiční podniky nebo úvěrové instituce, které poskytují přímý elektronický přístup, odpovídají za zajištění toho, 
že jejich zákazníci dodržují požadavky stanovené v čl. 17 odst. 5 a čl. 48 odst. 7 směrnice 2014/65/EU. Tato funkce 
„strážce přístupu“ je účinná a díky ní není nutné, aby se na zákazníky poskytovatele přímého elektronického 
přístupu, včetně osob obchodujících na vlastní účet, směrnice 2014/65/EU vztahovala. Kromě toho by zrušení 
tohoto požadavku přispělo k rovným podmínkám mezi osobami usazenými v Unii na jedné straně a na straně 
druhé osobami usazenými ve třetích zemích, jež vstupují do systémů Unie prostřednictvím přímého elektronického 
přístupu a u nichž směrnice 2014/65/EU nepožaduje povolení.

(6) Ustanovení čl. 18 odst. 7 směrnice 2014/65/EU vyžaduje, aby mnohostranné obchodní systémy a organizované 
obchodní systémy měly alespoň tři fyzicky působící členy či uživatele. Tento požadavek by se měl vztahovat na 
všechny mnohostranné systémy. Proto by se měl rozšířit na regulované trhy.

(7) Směrnice 2014/65/EU stanoví, že investiční podnik je považován za systematického internalizátora pouze tehdy, 
pokud svou činnost vykonává organizovaně, často, systematicky a ve významném rozsahu, nebo pokud si režim 
systematického internalizátora zvolí. Pro určení toho, co znamená často, systematicky a ve významném rozsahu, se 
používají kvantitativní kritéria. To vede k nadměrné zátěži pro investiční podniky, které jsou povinny provést 
posouzení, a pro orgán ESMA, který je povinen údaje pro účely posouzení zveřejnit. Posouzení na základě těchto 
kritérií by proto mělo být nahrazeno kvalitativním posouzením. Vzhledem k tomu, že nařízení (EU) č. 600/2014 se 
mění tak, aby byli systematičtí internalizátoři vyňati z působnosti požadavků na předobchodní transparentnost 

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84).
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u nekapitálových nástrojů, mělo by se kvalitativní posouzení systematických internalizátorů vztahovat pouze na 
kapitálové nástroje. Investiční podnik by však měl mít možnost rozhodnout se, že se stane systematickým 
internalizátorem pro nekapitálové nástroje.

(8) Ustanovení čl. 27 odst. 3 a čl. 27 odst. 6 směrnice 2014/65/EU obsahují požadavek, aby místa provádění 
zveřejňovala zprávy se seznamem údajů týkajících se povinnosti provádět pokyny za podmínek nejvýhodnějších 
pro zákazníka („nejlepší způsob provedení“). Důkazy a zpětná vazba od zúčastněných stran ukázaly, že tyto zprávy 
jsou čteny zřídka a neumožňují investorům nebo jiným uživatelům těchto zpráv provádět na základě informací 
v nich poskytnutých smysluplná srovnání. Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/338 (6) proto 
požadavek na podávání zpráv podle čl. 27 odst. 3 směrnice 2014/65/EU na dva roky pozastavila za účelem 
přezkumu. Nařízení (EU) 2024/791 pozměňuje nařízení (EU) č. 600/2014 s cílem odstranit překážky, které bránily 
vzniku konsolidovaných obchodních informací. Údaje, které má služba konsolidovaných obchodních informací 
šířit, jsou evropská nejlepší kupní a prodejní cena, poobchodní informace o obchodech s akciemi a fondy 
obchodovanými v obchodním systému (ETF) a poobchodní informace o obchodech s dluhopisy a OTC deriváty. 
Tyto informace lze použít k prokázání nejlepšího způsobu provedení. Požadavek na podávání zpráv stanovený 
v čl. 27 odst. 3 směrnice 2014/65/EU proto již nebude relevantní a měl by být zrušen.

(9) Článek 27 směrnice 2014/65/EU rovněž obsahuje obecnější ustanovení týkající se nejlepšího způsobu provedení. 
Odlišné výklady tohoto článku příslušnými vnitrostátními orgány však vedly k rozdílným přístupům k uplatňování 
požadavků na nejlepší způsob provedení a dohledu nad tržními postupy. Tento rozdíl je obzvláště zřejmý v různých 
způsobech, jakými jsou v celé Unii regulovány postupy týkající se přijímání platby za tok pokynů. Nařízení 
(EU) 2024/791, kterým se mění nařízení (EU) č. 600/2014, investičním podnikům zakazuje, aby přijímaly takové 
platby v celé Unii. Ze zpětné vazby od regulačních orgánů a zúčastněných stran však vyplynulo, že by bylo rovněž 
vhodné dále vyjasnit požadavky na nejlepší způsob provedení v případě profesionálních zákazníků. Orgán ESMA 
by proto měl vypracovat návrhy regulačních technických norem týkajících se kritérií, jež by měla být vzata v úvahu 
pro účely stanovení a posouzení účinnosti zásad provádění pokynů podle čl. 27 odst. 5 a 7 směrnice 2014/65/EU, 
a to s ohledem na rozdíl mezi neprofesionálními a profesionálními zákazníky.

(10) Správné fungování služby konsolidovaných obchodních informací závisí na kvalitě údajů, které poskytovatel 
konsolidovaných obchodních informací obdrží. Nařízení (EU) č. 600/2014 stanoví požadavky na kvalitu údajů, 
které by měli přispěvatelé do služby konsolidovaných obchodních informací dodržovat. S cílem zajistit, aby 
investiční podniky a organizátoři trhu provozující mnohostranný obchodní systém nebo organizovaný obchodní 
systém a regulované trhy tyto požadavky účinně plnili, by členské státy měly vyžadovat, aby k tomu tyto investiční 
podniky, organizátoři trhu a regulované trhy zavedli nezbytná opatření.

(11) Získávání vysoce kvalitních údajů má zásadní význam pro fungování služby konsolidovaných obchodních informací 
a vnitřního trhu a vyžaduje, aby všichni poskytovatelé údajů i poskytovatel konsolidovaných obchodních informací 
opatřovali své údaje časovým razítkem synchronizovaně, a tedy aby synchronizovali své obchodní hodiny. Nařízení 
(EU) 2024/791 proto pozměňuje nařízení (EU) č. 600/2014 tak, aby tento požadavek, který se podle 
směrnice 2014/65/EU vztahuje pouze na obchodní systémy a jejich členy, účastníky či uživatele byl rozšířen na 
systematické internalizátory, určené subjekty zveřejňující informace, schválené systémy pro uveřejňování informací 
a poskytovatele konsolidovaných obchodních informací. Jelikož je tento požadavek nyní stanoven v nařízení (EU) 
č. 600/2014, lze jej ze směrnice 2014/65/EU vyjmout.

(6) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/338 ze dne 16. února 2021, kterou se mění směrnice 2014/65/EU, pokud jde 
o požadavky na informace, řízení produktů a limity pozic, a směrnice 2013/36/EU a (EU) 2019/878, pokud jde o použití těchto 
směrnic v případě investičních podniků, s cílem napomoci oživení po krizi způsobené onemocněním COVID-19 (Úř. věst. L 68, 
26.2.2021, s. 14).
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(12) Rámec pro regulaci unijních trhů s finančními nástroji obsahuje mnoho hmotněprávních požadavků stanovených 
v nařízení (EU) č. 600/2014, které podléhají dohledu a sankcím a opatřením na vnitrostátní úrovni v souladu 
s články 69 a 70 směrnice 2014/65/EU. Nařízením (EU) 2024/791 se do nařízení (EU) č. 600/2014 zahrnují nová 
pravidla týkající se mechanismu objemového stropu, povinného poskytování údajů poskytovateli služby 
konsolidovaných obchodních informací, standardů kvality údajů, které poskytovatelé musí dodržovat, a zákazu 
přijímání plateb za tok pokynů. Jelikož za dohled nad příslušnými subjekty odpovídají vnitrostátní orgány, měly by 
být tyto nové hmotněprávní požadavky doplněny na seznam ustanovení ve směrnici 2014/65/EU, k nimž mají 
členské státy stanovit sankce na vnitrostátní úrovni.

(13) Směrnice 2014/65/EU obsahuje pravidla, která vyžadují, aby obchodní systémy zavedly mechanismy s cílem omezit 
nadměrnou volatilitu na trzích, zejména zastavení obchodování a cenová pásma. Avšak extrémní okolnosti, s nimiž 
se trhy s energetickými deriváty a komoditními deriváty potýkaly během energetické krize v roce 2022, vedly k další 
kontrole těchto mechanismů a ukázaly, že jejich aktivace příslušnými obchodními systémy v Unii není dostatečně 
transparentní, jak orgán ESMA zdůraznil ve své odpovědi ze dne 22. září 2022 na žádost Komise o radu ohledně 
řešení nadměrné volatility na trzích s energetickými deriváty. Účastníkům trhu by prospělo, kdyby měli k dispozici 
více informací a kdyby se zvýšila transparentnost, pokud jde o okolnosti, které vedou k zastavení nebo omezení 
obchodování, a pokud jde o zásady, které mají regulované trhy zohlednit s cílem stanovit hlavní technické 
parametry pro zastavení nebo omezení obchodování. Orgán ESMA by měl prostřednictvím návrhů regulačních 
technických norem stanovit zásady, které mají regulované trhy zohlednit s cílem stanovit hlavní technické 
parametry pro zastavení nebo omezení obchodování. Vzhledem k tomu, že je důležité zajistit řádné obchodování, 
měly by si regulované trhy ponechat širokou posuzovací pravomoc, pokud jde o to, jaké mechanismy použít a jaké 
parametry pro tyto mechanismy stanovit. Kromě toho by měly příslušné vnitrostátní orgány pečlivě sledovat, jak 
obchodní systémy tyto mechanismy využívají, a případně uplatňovat své pravomoci v oblasti dohledu.

(14) V návaznosti na energetickou krizi v roce 2022 a z ní vyplývající vyšší a častější výzvy k dodatkové úhradě marží 
a extrémní volatilitu existují důvody pro komplexní posouzení vhodnosti celkového rámce pro trhy s komoditními 
deriváty, pro trhy s povolenkami na emise a pro trhy s deriváty na povolenky na emise. Toto posouzení by mělo být 
strategicky zaměřeno a mělo by zohlednit likviditu a řádné fungování trhů s komoditními deriváty, povolenkami na 
emise a deriváty na povolenky na emise v Unii, aby se zajistilo, že rámec upravující tyto trhy je vhodný k danému 
účelu s cílem usnadnit energetickou transformaci a zajistit potravinovou bezpečnost a schopnost trhů odolávat 
vnějším otřesům. Při provádění své analýzy by měla Komise rovněž vzít v úvahu, že trhy s komoditními deriváty 
hrají důležitou úlohu při zajišťování toho, aby účastníci trhu mohli řádně řídit rizika plynoucí z jejich obchodní 
činnosti, a že je velmi důležité stanovit správné parametry pro zajištění toho, aby Unie měla konkurenční likvidní 
trhy s komoditními deriváty, jež zajistí otevřenou strategickou autonomii Unie a realizaci Zelené dohody pro 
Evropu. S ohledem na tyto cíle by Komise měla nejprve posoudit, zda režimy limitů pozic a kontrol řízení pozic 
napomohly předcházet zneužívání trhu a přispěly k podpoře řádného stanovování cen a podmínek vypořádání. 
V rámci tohoto posouzení by se mělo rovněž stanovit, do jaké míry by se vznikající trhy s energetickými deriváty 
mohly v Unii rozvíjet.

Zadruhé by Komise měla posoudit kritéria pro určení toho, kdy má být na úrovni skupiny určitá činnost považována 
za doplňkovou k hlavní podnikatelské činnosti, s přihlédnutím k celkové likviditě trhů s komoditními deriváty, 
povolenkami na emise a deriváty na povolenky na emise a jejich řádnému fungování. Energetické společnosti se 
v rostoucí míře ujímají úlohy tvůrců trhu na trzích s energetickými deriváty. Komise by proto měla vzít v úvahu 
celkový dopad výjimky pro doplňkovou činnost tím, že se zaměří nejen na udělení povolení, ale také na vliv 
obezřetnostních požadavků stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2033 (7)
a povinností týkajících se clearingu, požadavků na dozajištění a zajištění kolaterálem podle nařízení Evropského 

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2033 ze dne 27. listopadu 2019 o obezřetnostních požadavcích na investiční 
podniky a o změně nařízení (EU) č. 1093/2010, (EU) č. 575/2013, (EU) č. 600/2014 a (EU) č. 806/2014 (Úř. věst. L 314, 5.12.2019, 
s. 1).
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parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (8). Zatřetí by Komise měla posoudit, do jaké míry by se údaje o obchodech na 
trzích s komoditními deriváty nebo deriváty na povolenky na emise mohly shromažďovat na úrovni jediného 
subjektu pro shromažďování údajů a harmonizovat v nařízeních (EU) č. 600/2014 a (EU) č. 648/2012, pokud jde 
o počet datových polí, formát, technologie pro předkládání údajů, procesy technického potvrzení a příjemce údajů. 
Jediným subjektem pro shromažďování údajů by mohl být poskytovatel konsolidovaných obchodních informací 
pro deriváty. Komise by měla posoudit, které údaje o obchodech by byly relevantní pro veřejnost a jak by se tyto 
údaje o obchodech měly co nejlépe šířit.

(15) Na Komisi by měla být přenesena pravomoc přijmout regulační technické normy, které vypracuje orgán ESMA, 
pokud jde o: kritéria, která je třeba vzít v úvahu při stanovení a posuzování účinnosti zásad provádění pokynů, 
zásady, které mají regulované trhy zohlednit při určování svých mechanismů k zastavení nebo omezení 
obchodování, a informace, které mají regulované trhy zveřejňovat o okolnostech vedoucích k zastavení nebo 
omezení obchodování, včetně parametrů pro zastavení obchodování, které mají regulované trhy oznamovat 
příslušným orgánům. Komise by měla tyto regulační technické normy přijmout prostřednictvím aktů v přenesené 
pravomoci podle článku 290 Smlouvy o fungování Evropské unie a v souladu s články 10 až 14 nařízení (EU) 
č. 1095/2010.

(16) Jelikož cílů této směrnice, totiž zlepšit transparentnost na trzích finančních nástrojů a posílit mezinárodní 
konkurenceschopnost kapitálových trhů Unie, nemůže být dosaženo uspokojivě členskými státy, ale spíše jich, 
z důvodu jejich rozsahu a účinků, může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu 
se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje tato směrnice rámec toho, co je nezbytné pro dosažení těchto cílů.

(17) Směrnice 2014/65/EU by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Změny směrnice 2014/65/EU

Směrnice 2014/65/EU se mění takto:

1) V článku 1 se zrušuje odstavec 7.

2) V čl. 2 odst. 1 písm. d) se bod ii) nahrazuje tímto:

„ii) jsou členy nebo účastníky regulovaného trhu nebo mnohostranného obchodního systému, s výjimkou 
nefinančních subjektů, které provádějí obchody v obchodním systému, kdy jsou tyto obchody součástí řízení 
likvidity nebo jsou objektivně měřitelné jako snižující rizika přímo související s obchodními činnostmi nebo 
korporátním financováním těchto nefinančních subjektů nebo jejich skupin;“

3) V článku 4 se odstavec 1 mění takto:

a) bod 19 se nahrazuje tímto:

„19) „mnohostranným systémem“ mnohostranný systém ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 11 nařízení (EU) 
č. 600/2014;“

(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. července 2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1).
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b) bod 20 se nahrazuje tímto:

„20) „systematickým internalizátorem“ investiční podnik, který organizovaně, často a systematicky obchoduje na 
vlastní účet s kapitálovými nástroji při provádění pokynů zákazníků mimo regulovaný trh, mnohostranný 
obchodní systém nebo organizovaný obchodní systém, aniž by provozoval mnohostranný systém, nebo 
který se rozhodne získat status systematického internalizátora.“

4) Článek 27 se mění takto:

a) odstavec 2 se zrušuje;

b) odstavec 3 se nahrazuje tímto:

„3. S ohledem na finanční nástroje, na něž se vztahují obchodní povinnosti stanovené v článcích 23 a 28 
nařízení (EU) č. 600/2014, členské státy vyžadují, aby investiční podnik po provedení pokynu jménem zákazníka 
informoval zákazníka o místě, kde byl pokyn proveden.“;

c) odstavec 6 se zrušuje;

d) odstavec 7 se nahrazuje tímto:

„7. Členské státy vyžadují, aby investiční podniky provádějící pokyny zákazníků sledovaly účinnost svých 
opatření k provádění pokynů a příslušných zásad za účelem zjištění a případné nápravy jakýchkoli nedostatků. 
Členské státy zejména vyžadují, aby tyto investiční podniky pravidelně vyhodnocovaly, zda místa provádění 
uvedená v zásadách provádění pokynů poskytují zákazníkům nejlepší možný výsledek nebo zda jsou v opatřeních 
týkajících se provádění pokynů nutné změny. Členské státy vyžadují, aby investiční podniky informovaly 
zákazníky, s nimiž mají trvalý zákaznický vztah, o všech podstatných změnách svých opatření pro provádění 
pokynů nebo zásad provádění pokynů.“;

e) odstavec 10 se nahrazuje tímto:

„10. ESMA vypracuje návrhy regulačních technických norem pro upřesnění kritérií, která mají být vzata 
v úvahu pro účely stanovení a posuzování účinnosti zásad provádění pokynů podle odstavců 5 a 7, přičemž 
zohlední, zda jsou tyto pokyny prováděny jménem neprofesionálních nebo profesionálních zákazníků.

Tato kritéria zahrnují alespoň:

a) faktory určující výběr míst provádění zahrnutých do zásad provádění pokynů;

b) četnost posuzování a aktualizace zásad provádění pokynů;

c) způsob, jak učit druhy finančních nástrojů podle odstavce 5.

ESMA předloží tyto návrhy regulačních technických norem Komisi do 29. prosince 2024.

Na Komisi je přenesena pravomoc doplnit toto nařízení přijetím regulačních technických norem uvedených 
v prvním pododstavci v souladu s články 10 až 14 nařízení (EU) č. 1095/2010.“

5) V čl. 31 odst. 1 se doplňuje nový pododstavec, který zní:

„Členské státy požadují, aby investiční podniky a organizátoři trhu provozující mnohostranný obchodní systém nebo 
organizovaný obchodní systém měli zavedena opatření, která zajistí, že splňují standardy kvality údajů podle 
článku 22b nařízení (EU) č. 600/2014.“

6) V čl. 47 odst. 1 se doplňují nová písmena, která znějí:

„g) měl zavedena opatření, která zajistí, že splňuje standardy kvality údajů podle článku 22b nařízení (EU) 
č. 600/2014;

h) měl alespoň tři fyzicky působící členy či uživatele, z nichž každý má možnost vstupovat se všemi ostatními 
do interakce, pokud jde o tvorbu cen.“
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7) Článek 48 se mění takto:

a) odstavec 5 se mění takto:

i) první pododstavec se nahrazuje tímto:

„Členské státy vyžadují, aby byl regulovaný trh schopen dočasně zastavit nebo omezit obchodování, pokud 
nastane mimořádná situace nebo na daném trhu či souvisejícím trhu dojde během krátkého období 
k výraznému pohybu cen finančního nástroje, a aby byl schopen ve výjimečném případě zrušit, změnit či 
opravit jakýkoli obchod. Členské státy vyžadují, aby regulovaný trh zajistil, že parametry pro zastavení nebo 
omezení obchodování budou vhodně nastaveny způsobem, který zohlední likviditu různých kategorií 
a podkategorií aktiv, povahu tržního modelu a typy účastníků a bude dostatečný k tomu, aby nedocházelo 
k výraznému narušení ukázněnosti obchodování.“;

ii) doplňují se nové pododstavce, které znějí:

„Členské státy vyžadují, aby regulovaný trh na svých internetových stránkách zveřejňoval informace 
o okolnostech vedoucích k zastavení nebo omezení obchodování a o zásadách pro určení hlavních 
technických parametrů použitých k jeho zastavení či omezení.

Členské státy zajistí, aby v případě, že regulovaný trh navzdory výraznému pohybu cen finančního nástroje 
nebo souvisejících finančních nástrojů, který vedl k obchodním podmínkám narušujícím řádné fungování 
jednoho nebo více trhů, nezastaví nebo neomezí obchodování, jak je uvedeno v prvním pododstavci, mohly 
příslušné orgány přijmout vhodná opatření k obnovení běžného fungování těchto trhů, včetně uplatnění 
pravomocí dohledu uvedených v čl. 69 odst. 2 písm. m) až p).“;

b) odstavec 12 se mění takto:

i) v prvním pododstavci se doplňují nová písmena, která znějí:

„h) zásady, které mají regulované trhy zohlednit při stanovování svých mechanismů pro zastavení nebo 
omezení obchodování v souladu s odstavcem 5, s přihlédnutím k likviditě různých kategorií 
a podkategorií aktiv, povaze tržního modelu a typům uživatelů, aniž je dotčena volnost uvážení 
regulovaných trhů při stanovování těchto mechanismů;

i) informace, které mají regulované trhy zveřejňovat, včetně parametrů pro zastavení obchodování, které mají 
regulované trhy hlásit příslušným orgánům podle odstavce 5.“;

ii) druhý a třetí pododstavec se nahrazují tímto:

„ESMA předloží tyto návrhy regulačních technických norem Komisi do 29. března 2025.

Na Komisi je přenesena pravomoc doplnit tuto směrnici přijetím regulačních technických norem uvedených 
v prvním pododstavci v souladu s články 10 až 14 nařízení (EU) č. 1095/2010.“;

c) odstavec 13 se zrušuje.

8) V čl. 49 odst. 2 se doplňuje nový pododstavec, který zní:

„V případě akcií s mezinárodním identifikačním číslem cenného papíru (ISIN) vydaným mimo Evropský 
hospodářský prostor (EHP) nebo akcií s číslem ISIN z EHP, se kterými se obchoduje v systému třetí země v místní 
měně nebo jiné měně, než je měna EHP, jak je uvedeno v čl. 23 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) č. 600/2014, a u nichž 
se obchodní systém, který je nejvýznamnějším trhem z hlediska likvidity, nachází ve třetí zemi, mohou regulované 
trhy stanovit stejný krok kotace, jaký platí v daném systému.“

9) Článek 50 se zrušuje.

10) Článek 57 se mění takto:

a) název se nahrazuje tímto:

„Limity pozic u komoditních derivátů a kontroly řízení pozic u komoditních derivátů a derivátů na 
povolenky na emise“;
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b) v odst. 8 se první pododstavec mění takto:

(i) návětí se nahrazuje tímto:

„Členské státy zajistí, aby investiční podnik nebo organizátor trhu provozující obchodní systém, v němž se 
obchodují komoditní deriváty nebo deriváty na povolenky na emise, uplatňoval kontroly řízení pozic, které 
zahrnují pravomoci obchodního systému:“;

(ii) písmeno b) se nahrazuje tímto:

„(b) získávat od osob informace, včetně veškeré příslušné dokumentace, týkající se velikosti a účelu uzavřené 
expozice nebo pozice, informace o skutečných vlastnících, jakýchkoli dohodách o jednání ve shodě 
a jakýchkoli souvisejících aktivech nebo pasivech na základním trhu, a to případně včetně informací 
o pozicích držených v derivátech na povolenky na emise nebo pozicích držených v komoditních 
derivátech, které jsou založeny na stejném podkladovém aktivu a sdílí stejné charakteristiky v jiných 
obchodních systémech a v ekonomicky rovnocenných OTC smlouvách prostřednictvím členů 
a účastníků;“.

11) Článek 58 se mění takto:

a) odstavec 1 se mění takto:

i) první pododstavec se mění takto:

— návětí se nahrazuje tímto:

„Členské státy zajistí, aby investiční podnik nebo organizátor trhu provozující obchodní systém, v němž 
se obchodují komoditní deriváty nebo deriváty na povolenky na emise:“;

— písmeno a) se nahrazuje tímto:

„a) zveřejňoval:

i) u obchodních systémů, v nichž se obchodují opce, dvě týdenní zprávy, z nichž v jedné nejsou 
zahrnuty opce, se souhrnnými pozicemi, jež v jednotlivých komoditních derivátech nebo 
derivátech na povolenky na emise obchodovaných v jejich obchodních systémech drží jednotlivé 
kategorie osob, s uvedením počtu dlouhých a krátkých pozic podle těchto kategorií, jejich změn 
od předchozí zprávy, procentního podílu celkových otevřených pozic podle kategorií a počtu osob 
držících pozici v jednotlivých kategoriích v souladu s odstavcem 4;

ii) u obchodních systémů, v nichž se neobchodují opce, týdenní zprávu o prvcích uvedených v bodě i);“

ii) doplňuje se nový pododstavec, který zní:

„Členské státy zajistí, aby investiční podnik nebo organizátor trhu provozující obchodní systém, v němž se 
obchodují komoditní deriváty nebo deriváty na povolenky na emise, předal zprávy uvedené v písmenu a) 
prvního pododstavce příslušnému orgánu a orgánu ESMA. ESMA poté informace obsažené v těchto zprávách 
centrálně zveřejňuje.“;

b) odstavec 2 se nahrazuje tímto:

„2. Členské státy zajistí, aby investiční podniky obchodující s komoditními deriváty nebo deriváty na povolenky na 
emise mimo obchodní systém poskytly ústřednímu příslušnému orgánu uvedenému v čl. 57 odst. 6 nebo – pokud 
ústřední příslušný orgán neexistuje – příslušnému orgánu obchodního systému, kde jsou obchodovány komoditní 
deriváty nebo deriváty na povolenky na emise, alespoň jednou denně úplný rozpis svých pozic získaných 
v ekonomicky rovnocenných OTC smlouvách, jakož i pozic svých zákazníků a zákazníků jejich zákazníků až 
po konečného zákazníka, v souladu s článkem 26 nařízení (EU) č. 600/2014, a pokud se použije, s článkem 8 
nařízení (EU) č. 1227/2011.“;

c) v odstavci 4 se první pododstavec mění takto:

i) návětí se nahrazuje tímto:

„Investiční podnik nebo organizátor trhu provozující daný obchodní systém klasifikuje osoby držící pozice 
v komoditním derivátu nebo v derivátu na povolenky na emise podle povahy jejich hlavní podnikatelské 
činnosti, s přihlédnutím k jakémukoliv platnému povolení, jako:“;
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ii) písmeno e) se nahrazuje tímto:

„e) provozovatele s povinností dodržovat požadavky směrnice 2003/87/ES, v případě derivátů na povolenky 
na emise.“;

d) v odstavci 5 se čtvrtý pododstavec nahrazuje tímto:

„V případě derivátů na povolenky na emise není podáváním zpráv dotčena povinnost splňovat požadavky 
směrnice 2003/87/ES.“

12) Článek 70 odst. 3 se mění takto:

a) v písmenu a) se zrušuje bod xxx);

b) písmeno b) se mění takto:

i) vkládá se nový bod, který zní:

„iia) článek 5;“

ii) bod v) se nahrazuje tímto:

„v) čl. 8 odst. 1;

va) čl. 8a odst. 1 a 2;

vb) článek 8b;“

iii) bod vii) se nahrazuje tímto:

„vii) čl. 11 odst. 1 druhý pododstavec první věta, čl. 11 odst. 1a druhý pododstavec, čl. 11 odst. 1b a čl. 11 
odst. 3 čtvrtý pododstavec;

viia) čl. 11a odst. 1 druhý pododstavec první věta a čl. 11a odst. 1 čtvrtý pododstavec;“

iv) body ix), x) a xi) se nahrazují tímto:

„ix) čl. 13 odst. 1 a 2;

x) čl. 14 odst. 1, 2 a 3;

xi) čl. 15 odst. 1 první pododstavec, druhý pododstavec první a třetí věta a čtvrtý pododstavec, čl. 15 odst. 2 
a čl. 15 odst. 4 druhá věta;“

v) bod xiii) se zrušuje;

vi) bod xiv) se nahrazuje tímto:

„xiv) čl. 20 odst. 1 a 1a a čl. 20 odst. 2 první věta;“

vii) vkládají se nové body, které znějí:

„xvia) čl. 22a odst. 1 a 5 až 8;

xvib) čl. 22b odst. 1;

xvic) článek 22c odst. 1;“

viii) bod xxi) se nahrazuje tímto:

„xxi) čl. 28 odst. 1;“

ix) bod xxiv) se nahrazuje tímto:

„xxiv) čl. 31 odst. 3;“

x) vkládá se nový bod, který zní:

„xxviia) článek 39a;“.
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13) V článku 90 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„5. Komise po konzultaci s ESMA, EBA a ACER předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávy obsahující 
komplexní posouzení trhů s komoditními deriváty, povolenkami na emise a deriváty na povolenky na emise. V těchto 
zprávách se alespoň u každého z těchto prvků posoudí jejich přínos k likviditě a řádnému fungování unijních trhů 
s komoditními deriváty, s povolenkami na emise nebo s deriváty na povolenky na emise:

a) režimy pro limity pozic a kontroly řízení pozic na základě údajů poskytnutých příslušnými orgány orgánu ESMA 
v souladu s čl. 57 odst. 5 a 10;

b) prvky uvedené v čl. 2 odst. 4 druhém a třetím pododstavci této směrnice a kritéria pro určení, kdy má být na 
úrovni skupiny určitá činnost považována za doplňkovou k hlavní činnosti podle nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2021/1833 (*) s přihlédnutím ke schopnosti osob uvedených v čl. 2 odst. 1 písm. j) této směrnice 
uzavírat obchody za účelem účinného snížení rizik přímo souvisejících s obchodní činností nebo korporátním 
financováním, uplatňování požadavků od 26. června 2026 pro investiční podniky specializované na komoditní 
deriváty nebo povolenky na emise nebo jejich deriváty, jak je stanoveno v nařízení (EU) 2019/2033, a požadavků 
na finanční protistrany stanovených v nařízení (EU) č. 648/2012;

c) ve vztahu k obchodům na trzích s komoditními deriváty nebo s deriváty na povolenky na emise, klíčové prvky pro 
získání harmonizovaného souboru údajů, údajů o obchodech jediným subjektem pro shromažďování údajů 
a příslušné informace o údajích o obchodech, které mají být zveřejněny, a jejich nejvhodnější formát.

Komise předloží:

— zprávu uvedenou v prvním pododstavci písm. b) tohoto odstavce do 31. července 2024 a

— zprávy uvedené v prvním pododstavci písm. a) a c) tohoto odstavce do 31. července 2025.

K těmto zprávám se případně přiloží legislativní návrh týkající se cílených změn tržních pravidel rámce pro 
komoditní deriváty, povolenky na emise nebo deriváty na povolenky na emise.

_____________
(*) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1833 ze dne 14. července 2021, kterým se doplňuje směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU upřesněním kritérií k určení toho, kdy má být na úrovni skupiny 
určitá činnost považována za doplňkovou k hlavní podnikatelské činnosti (Úř. věst. L 372, 20.10.2021, s. 1).“.

Článek 2

Provedení

1. Členské státy do 29. září 2025 uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto 
směrnicí. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

Tato opatření přijatá členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich 
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních opatření vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti 
působnosti této směrnice.

Úř. věst. L, 8.3.2024 CS  
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Článek 3

Vstup v platnost

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 4

Určení

Tato směrnice je určena členským státům.

Ve Štrasburku dne 28. února 2024.

Za Evropský parlament
předsedkyně

R. METSOLA

Za Radu
předseda

M. MICHEL

Úř. věst. L, 8.3.2024 CS  
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